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Mazkur maqolada XIX asr oxiri – XX asr boshlarida Turkistonda Rossiya imperiyasi ta’sir 
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tarixiga doir masalalar, mahalliy boshqaruvi, iqtisodiy, siyosiy, ijtimoiy, diniy, madaniy 
hayotga qilgan taʻsiri, Turkiston oʻlkasi qozilarning ish yuritish tartiblari, huquqiy asoslari 
va huquqiy qadriyatlarni qonunchilikda aks ettirilish masalalari koʻrib chiqilgan.
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Аннотация. В данной статье рассматриваются вопросы, касающиеся истории ка-
зачества, правовых нормативных актов, нотариальных действий, влияния на местное 
самоуправление, экономическую, политическую, социальную, религиозную, культурную 
жизнь в Туркестане в конце XIX – начале XX века, действовавшей в сфере влияния Рос-
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Abstract. In this article, the judicial courts operating in Turkestan at the end of the 19th 
- the beginning of the 20th century, legal regulations, issues related to the history of notarial 
actions, local administration, their impact on economic, political, social, religious, cultural 
life, the working procedures of the judges of the Turkestan region, legal foundations and the 
issues of reflection of legal values in the legislation were considered.
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Kirish. Yozma yodgorliklar tarixiy manbalarininr muhim va asosiy turi hisoblanib, insonning 
ijtimoiy faoliyati, aniqrogʻi qishilarning oʻzaro munosabatlari natijasida sodir boʻlgan ijtimoiy-
siyosiy voqelikni oʻzida aks ettirgan manba sifatida tarixni oʻrganishda muhim ahamiyat kasb 
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etadi.
Turkiston tarixi, uning maʻmuriy idora boshqarish usuli, XIX asr oxiri va XX asr boshlari, 

Turkiston general gubernatorligi tuzilgandan keyin hududdagi boshqaruv usuli, sud idora 
mahkamasi tarixini oʻrganishda Turkiston oʻlkasi qozixonalarida tuzilgan vasiqalar, hukmlar, 
xatlar, tilxatlar, iqror xati, inoyatnoma, dalolatnoma(akt), daʻvolar, qozilik ishlari reestr 
daftarlari kabi hujjatlar asosiy manba boʻlib hisoblanali.

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili
Davriy matbuot materiallari  Manbalarning maxsus turi boʻlgan davriy matbuot 

materiallaridan ushbu tadqiqotni tayyorlashda unumli foydalanildi. Markaziy va mahalliy 
davriy nashrlardan “Sadoi Fargʻona”(هذغرف ادص), “Sadoi Turkiston” (ناتسکروت یادص), 
“Shuhrat” (ترهش), “Taraqqiy”(یقرت), “Turkiston viloyatining gazeti” (یتیالو نامیجرت 
 ”Xurshid“ ,(ناتسکروت غولا) ”Ulugʻ Turkiston“ ,(نامیجرت) ”Tarjimon“ ,(تقو) ”Vaqt“ ,(یتزگ
 nomli gazeta va jurnallar tadqiq etilayotgan muammolarga (یلیا کروت) ”Turk eli“ ,(دشروخ)
jalb qilindi. Mazkur davriy matbuot nashrlari ichida “ Sadoi Turkiston ” gazetasi alohida oʻrin 
tutadi. 

Oʻzbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot 
muzeyi fondida saqlanayotgan manbalar:

“Yangi hukmlar” (رالکوح یگنی) manbasi ruslar tomonidan boʻysundirilgan qozoq xalqi 
еrlaridagi ijtimoiy holat toʻrisidagi kichik hajmdagi maqola. Ushbu maqolada oʻquvchilarga 
ramazon oyida roʻza tutish taqiqlanganiligi yozilgan[2]. 

Kayfiyati muslimin (نیملسوم تیفیک) risolasi taxminan XVIII asrga tegishli manba. 
Qoʻqon qogʻoziga qora siyoh bilan 15 qator hajmda koʻchirib yozilgan. Turkiy tilda yozilgan 
asarda poygirlar izchillk bilan qoʻyilgan. Asarda oʻlka aholisi ijtimoiy kayfiyatiga baho 
berishga harakat qilingan[3].

“Diniy risola” (هلاسیر ینید) nomli diniy-aqidaviy mazmundagi asar nasr koʻrinishida 
yozilgan. Ikki ustun shaklida nastaʼliq xatida bitilgan asarda diniy-aqiadviy masalalar 
toʻgʻrisida soʻz yuritilgan[4].

“Turli hujjatlar” (اهتخوح) nomli turli yozuvlar va hujjatlar toʻplami. Qoʻqon qogʻoziga 
nastaʼliq xatida tezkorlik bilan koʻichirib yozilgan ushbu manbada nasabni aniqlov, vaqf 
hujjatlari, birlashib ishlamoqqa takliflar va bagʻishlovlar keltirilgan[5].

“Nikoh hujjati” (حاکن تخوح) manbada esa musulmonchilik odatiga koʻra nikohni 
rasmiylashtirish hujjatining namunasi, tartib-qoidalari koʻrsatib oʻtilgan. Mazkur qoʻlyozma 
XIX asrga oid tarixiy manba hisoblanadi[6].

“Xat va vasifalar majmuasi” (یشعدمخم رال هقیشو و ظج) risolasida turli hujjatlar, masalan, 
oilada er va xotinning moddiy taʼminotdagi oʻrni, mahkumlikdan ozod qilish hati, nikoh va 
taloq hujjatlari namunalari keltirilgan[7]. 

“Yer oʻlchash toʻgʻrisida risola” (هفاسم هلاسد) Barufaq ismli muallifligidagi risolada 
еr oʻlchash asoslari, toʻgʻri, tekislik va notekis еrlarni oʻlchash, uning yuzasi, tomonnlari, 
chegaralarini belgilash tartiblariga odi toʻplamdir[8]. 

“Toʻplam” (تعومجم) nomli XIX asrga oid tarixiy manba risolada shariat tarti-qoidalarni 
amalga oshirish boʻyicha yoʻl-yoʻriqlar, ularga oid sharhlar, voqea va hikoyalar bayon 
qilingan[9].

Mazkur fondda saqlanayotgan manbalar orasida еr-mulk va turar joy-hovli oldi-sottisi 
bilan bogʻliq hujjatlar aks etgan manbalar ham koʻplab uchraydi[10].

“Usuli din bayoni” (نید لوصا نایب رد)nomli Mir Abdulloh shoh muallifligidagi risolasida 
Dini Islomning sakkis asosi boʻyicha bir qator maʼlumot sharhi keltirilgan. Mazkur manba 
12x26 sm hajmdagi Qoʻqon qogʻoziga nastaʼliq xatida bitilgan[11].

“Qozi daftari” (یرتفد یضاق) risolasi nomaʼlum qozi shaxsiy tashabbusi bilan jamlangan 
fiqh ilmiga oid turli asarlar va fatvolardan saralangan toʻplamdir. Ushbu qoʻlyozma XIX asrga 
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oid boʻlib, tadqiqot ishimiz uchun muhim manbalardan biri hisoblanadi[12]. 
“Meros huquqiga oid risolalar toʻplami” (ضیا رفلا یف لیاس رلا عماج) nomli risolada 

musulmon huquqidan merosga oid masalalar boʻyicha yozilgan. Ushbu risola ketma-ketlik 
tartibida joylashtirilgan uch qismli iborat[13]. 

“Mashruʼ va gʻayri mashruʼ navblar bayoni” (تاع و رشملا ریغ و رشملا عاونا نایب) nomli 
risolada shariat ahkomlarining bayoni, farz, vojib, sunnat, mustahab, xarom, makrux, muboh 
amallarning taʼrifi berilgan[14].

Tahlil va natijalar. Oʻzbekiston Respublikasida tarixiy hujjatlarning boy toʻplamlari 
mavjud, ularning soni ekspertlar xulosasiga koʻra yuz ellik mingdan ziyodni tashkil etadi. 
Respublikamizdagi arxivlar, fondlar, muzeylarda еrdan foydalanish masalalari, еrlarni 
sugʻorish va shu bilan bogʻliq nizolarni mahkama (sud) qarori bilan hal qilish bilan bogʻliq 
hujjatlar mavjud. 

Girbovoy marka pul xususidagi nizom qonuniga muvofiq qozixonalarda marofʼa (هعفارم) 
yaʼni dalil va iqror qilingan hujjatlardan olinadigan girbovoy marka uchun koʻrsatilgan 
bayonnoma kitobi Alfehrest[1] (تسرهفلا)  qozilik ishlarini yuritish uchun asosiy dastur-ul 
amal boʻlib xizmat qilgan.

Ushbu bayonnoma Turkiston viloyatini qozilari xuzurida iqror qilinadigan har xil 
vasiqalardan girbovoy marka olish toʻgʻrisidagi qonun qoidasiga muvofiq olinadurgan girbovoy 
markalarni adadi bilan koʻrsatish tajribasi tavsiya qilingan. Mazkur marka pullar miqdorini 
oz yoki koʻp belgilash xususida shobeʼ (عباش) yaʼni umummusulmon fiqhiya huquqini 
ushbuning eʼlon (نالیا) va boshqa bir shaklda ushbu bayonnoma kitobida koʻrsatilgan ikki 
xil maʼlumotnoma berishni sahl (لهس) yaʼni oson qilishi koʻrsatilgan. Turkiston viloyatining 
sartiya fuqarolari tomonidan boʻladigan daʼvolar haqiqati va dalillash vaqtida bir necha kitobi 
matnlari va lugʻatlari arab va fors tilidan foydalanilgan. Ikkinchi masala qozilar dalillarda 
voqea boʻladigan yakka va jamoaviy daʼvolar xususida yoziladigan vasiqalar va hujjatlar 
uchun qancha marka puli talab qilinishi zarur ekanini bilish oson boʻladi[1].

Bu daʼvogar eʼloni bayonnoma kitobi shu tariqa buzilib qilinib fehrest tartibi eʼlon qilingach 
qozilar qiladigan arabiy va forsiy fiqhiya lugʻatlari eʼlon yozilish akt yaʼni dalolatnomalar 
toʻgʻrisida shu dalolatnomalar boʻyincha yoziladigan vasiqalarning har qaylaridan qancha 
marka pulli tashkil tilganini bayon qilingan. Musulmon fiqhiya daʼvolari xususida kitoblarda 
tahrir qilingan matndan iborat maʼnosini va mazmunlarini tayinlash vaqtida haq-huquqlarini 
pul shu bayonnomani yozishda fiqhiya kitoblar bilan amal qilingan. Chunonchi, imom Abu 
Xanifa va ham imom Shofeʼini fatvolariga muvofiq mustamlaka hukumati biriktirgan masʼullar 
tomonidan tarjima qilinib, Sankt-Peterburg  shahrida 1882-yilda bosib chiqarilgan.

Va kitob kashshof Muhammad Ali bin Ali at-Tahonaviy rahmatulloh taolo Kalkutta shahrida 
1862-yilda bosilgan “Emtelohot al-funun taolif ash-shayx al-ajal al-mavlaviy” risolasi, Mirzo 
Kozimbek arab tilida bayon qilib Qozon shahrida 1845-yilda bosib chiqargan“Muxtasar 
ul-viqoyat” kitobi va Majididdin Muhammad ibn Yaʼqub Firuziy Obodiyning “al-Qomus” 
 turkiy tilida tarjima qilinib Istanbul shahrida hijriy 1303 ham 1305-yillarda chop (سونایقوا)
etilgan nashralradan foydalanilgan. 

Turkiston viloyatidagi xalq sudyalar tomonidan tuziladigan vasiqalar yaʼni еr-mulk oldi-
sotdisi toʻgʻrisida tuzilgan rasmiy hujjatlardan marka pullari yigʻish toʻgʻrisidagi 1903-yilda 
bosib chiqarilgan hamda 1904-1908-yillarda qoʻshimchalar kiritilib, amalda qoʻllanilgan qonun 
majmuani marka pullari ustiga yopishtirilish talab qilinadigan ustav(nizom) qonun-qoidalari 
belgilangan. Bunday tashqari Turkiston-general gubernatorligida masʼul qilib belgilangan 
Onisimov ismli kishi yozgan markalash tartibi tasnifi ham amalda ijroga yoʻnaltirilgan[1].

Rus tilidan tarjima qilingan marka pullari yigʻish toʻgʻrisidagi 1903-yilda bosib chiqarilgan 
hamda 1904-1908-yillarda qoʻshimchalar kiritilib, amalda qoʻllanilgan qonun-qoidalar va 
eʼlonlariga muvofiq, mahalliy tartiblar oʻyicha еr-mulk oldi-sotdisi toʻgʻrisida tuzilgan rasmiy 
hujjatlardan marka pullari yigʻish tartiblariga mustamlaka maʼmuriyati bilan kelishilgan 

Ta’lim va innovatsion tadqiqotlar (2024 йил № 1)

№ 1-12
Education and innovative research 2024 y. № 1



Образование и инновационные исследования (2024 год № 1)

holda qoʻshimchalar kiritilgan. Chunki, mahalliy hkumdorlar (jumladan xon va amirlar) 
hukmlari, vazirlar amrnomalari, vazirlarning dastur-ul amallarida koʻrsatilgan qoidalarini asos 
qilib, marka pullari olish bekor qilingan. Baʼzan bu yoʻriqnomalar asosida toʻlov miqdorlari 
belgilangan[1]. 

Hujjatlarni rasmiylashtirish boʻyicha marka pullari toʻgʻrisida tuzatishlar va qoʻshimchalar 
kiritilgan tartiblar jamlanmasi 1911-yilda Peterburgda nashr etilgan. Hujjatlar, ish hujjatlari 
va maʼmuriy yoki sud xizmatlarini koʻrsatish bilan bogʻliq operatsiyalar uchun boj (soliq) 
toʻlash uchun ishlatilgan pochta marka pulini belgilash qonun-qoidasiga muvofiq qilinadigan 
ishlar mazkur fehrest boʻyincha xatlardan, aktnomalardan va vasiqalardan 1905-yil 10-iyunida 
tasdiqlagan matbuotdagi Rossiya imperiyasi Moliya vazirligining 1902-yil 3-rqamli 759-son 
nizomining 1-qismga asosan chiqarilgan eʼlonga muvofiq talab qilingan. 

Har qaysi yangi tartiblar va qoʻshimcha umumiy shaklda jamlangan. Mazkur tartiblar 
mahalliy aholiga joriy qilingan fehrest xatlar, aktnoma va vaqisalarni rasmiylashtirish 
jarayonida lafz(ogʻzaki koʻrsatma) bilan daʼvolarni hal qilgan.

Barcha qozilarning qiladigan vasiqalarining nomlarini bilish toʻgʻrisida taftish va tahlil qilish 
vaqtida Toshkent uyezdida boʻlib oʻtgan qozi al-hol Toshkent shahrida Oʻqchi mahalladagi 
Jome masjidni imomi va Turkiston gazetasining muharriri Mullo Olim Abulqosim oʻgʻlini 
yordami bilan matbuotda eʼlon qilingan.

Isbotul nasab (بسنلا ثابثا) vorislarning meros olish uchun huquqlarini mustahkamlash 
yoki merosdan mahrum qilish toʻgʻrisida ariza va eʼlonlarga muvofiq rasmiylashtirilgan 
ijozatnomalardan pochta marka puli olinmaydi.

Ijora (هراجا) shartnomasi orqali bir odam oʻz mulkini va yo amvolini (لاوما)* boshqa odamga 
xizmat uchun avvaldan kelishilgan maʼlum bir aniq muddatga (lekin uch yildan) uch yildan 
oshiq boʻlmagan muddatga ijoraga berilishini mumkin boʻlgan.

Shartnoma tuzish jarayonida ijora ahdnomalarida keltirilgan masoqatlar (ثاقاسم) yaʼni еr 
egasi oʻzini tokzorini, bogʻini va sabzavot ekinlarini, qoramollarini, yilqilarini hamda ularda 
еtishtirilgan sabzavot mahsulotlari va mevalarining maʼlum bir qismini ijora baʼdali sifatida 
berilsa, hoʻkiz va otlaridan har qanday turdagi ishlarda foydalanilsa ijora ahdnomasiga pochta 
marka toʻlov puli olingan.

Agarda mablagʻ 300 (уч юз) soʻmdan oshiq 10 (ўн) ming soʻmgacha miqdorda boʻlsa 
bunday vaqtda har bir yuz soʻmga 50 tiyindan pochta marka puli olingan. Shartnomada 
keltirilgan summa miqdori 10 (oʻn) ming soʻm va undan oshiq summadan har bir ming soʻmga 
5 (besh) soʻmdan pochta marka puli olingan. 100 (yuz) ming va undan oshiq summadagi 
shartnomalarga ham har bir ming soʻmga 5 (besh) soʻmdan pochta marka puli olish tartibi 
qoʻllanilgan.

Shu tariqa ijora ahdnomalari mablagʻi 50 (ellik) soʻmgacha boʻlsa marka puli olinmaydi. 
Miqdor 55 soʻmdan 100 soʻmgacha har bir varagʻi uchun 5 tiyinlik, 100 soʻmdan 200 soʻmgacha 
har bir varagʻi uchun 10 tiyinlik hamda 200 soʻmdan oshiq miqdor uchun har bir varagʻi uchun 
15 tiyindan pochta marka puli olingan[1].

Agarda ijora aqdnomasi iqror qilingʻonda ijora mablagʻi nomaʼlum boʻlsa masala masoqot 
va muzoraatlarining (تعرازم)* ijora mablagʻi maʼlum boʻlmagan hollarda hosildan ajratiladigan 
ulush xissasi ahdnomaga kiritilib, aniq mablagʻ koʻrsatilmagan boʻlsa bunday holatda har toʻrt 
varagʻiga 25 tiyin pochta marka puli olingan.

Axbornoma (همان رابخا) – qozilar faoliyatiga taalluqli ishlar boʻyicha maʼlumotlar yuzasida 
yuboriladigan va rasmiylashtiriladigan hujjatlar uchun pochta marka puli olinmaydi.

Iznnoma (همان نزآ) turkumidagi hujjatlar qozixonalarda istexbor nomayi rasmiy (رازختسا 
 rasmiy maʼlumot yigʻish hujjatlari qozixonalarda iqror qilinadigan ishlar va shu vaj (یمس همان
bilan mahkamalarga chaqirilgan xolis odamlarga beriladigan maʼlumotnomalar kiradi.

Quyida keltirilgan maʼlumotnomalar uchun pochta marka puli olinmaydi:
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1)  Izodatnomalar uchun maʼlumotnoma;
2)  Aybdorlik ishlari, jazoni oʻtash va surkun qilish hukmlariga bogʻliq maʼlumotnomalar; 
3)  Pochta marka puli olinadigan ishlar yuzasidan olinishi kerak boʻlgan maʼlumotnomalarga 

qozi imzosi bilan tasdiqlanib, sababi koʻrsatilgan hollarda;
4)  Oʻlkani boshqarish Nizomiga muvofiq boshqaruv mahkama amaldorlari va 

mansabdorlarning talablariga muvofiq qozilar tomonidan taqdim etiladigan maʼlumotlar;
5)  Biror bir qozining boshqa qoziga, amaldorlarga, shahar va uyezd mahkama maʼmurlariga 

hamda jamoalarga beriladigan maʼlumotnomalar uchun toʻlov puli olinmagan.
Har qanday turdagi shirkatlar tashkil etish, bu jarayonga bogʻliq ahdnomalarni turjima 

qilish, kelishuv shartnomalar muddatlarini uzaytirishgadoir maʼlumotnomalar uchun 25 tiyinlik 
pochta markalari olingan. Boshqa turdagi barcha maʼlumotnomalar uchun har bir varagʻiga 75 
tyinlik pochta marka puli olingan.

Jamoa mulklari tegishli maʼlumotnomalr uchun berilgan arizalarga rasmiylashtiriladigan 
maʼlumotnomlar uchun toʻlov olinmagan. Ammo mazkur mol-mulklar meroz tariqasida 
hujjatlashtirilsa bu holatda pochta marka puli olingan.

Iqola* (القا) yaʼni egalik huquqini bir shaxsdan ikkinchi shaxsga oʻtishini rasmiylashtiruvchi 
savdo muaomalaalari, oldi-sotti ishlari boʻyicha shartnomalar tuzish yoki aksincha bekaor 
qilish, dehqonchilik mahsulotlarini sotish va еtkazib berish kelishuvlari oʻrnatish yoki un bekor 
qilish toʻgʻrisidagi iqrornomalar tuzilsa kamida 300 soʻmgacha boʻlsa toʻlovga tortilmaydi. 
Agar 300 soʻmadan oshiq to 10 ming soʻmgacha boʻlsa bu vaqtda har 100 soʻmga 5 tiyin, har 
1000 (ming) soʻmga 5 soʻmdan marka puli olingan. 10 ming, 100 ming soʻmlar uchun ham 
huddi shu hisob amal qiladi[1].

Shu tariqa iqola (القا) yaʼni egalik huquqini bir shaxsdan ikkinchi shaxsga oʻtishini 
rasmiylashtiruvchi hujjatlarining nusxalari uchun ham marka puli olinadi. Chunonchi, miqdori 
50 soʻmgacha mablagʻi iqror qilingon boʻlsa marka puli olinmaydi. Agarda 50 soʻmdin ziyod 
100 soʻmgacha iqror qilingon boʻlsa 5 tiyin, 100 soʻmdin ziyod 200 soʻmgacha 10 tiyin, 200 
soʻmdin ziyod boʻlsa 15 tiyinlik marka puli olingan.

Baroat* (تعارب) savdo maqsadi bilan kelishilgan joyga borib omonatga topshirilgan 
narsani sotib boʻlganidan keyin pulini egasiga qaytarish xususida tuzilgan hujjatdir.

Bunday ahdnomalarga 300 soʻm miqdorgacha marka puli toʻlanmaydi. Miqdori 300 soʻm 
va undan koʻp toki 10 ming soʻmgacha har bir yuz soʻmga 5 tiyindan marka puli toʻlanadi. 10 
ming, 100 ming soʻmlar uchun ham huddi shu hisob amal qiladi.

Bunday hujjatlarning 50 soʻmdan oshmagan miqdoriy shartnomalar uchun hujjat 
nusxalariga marka puli toʻlanmaydi. Miqdori 50 soʻmdan oshiq holatda 100 (yuz) soʻmdan 
oshiq boʻlmasa har bir varagʻiga 5 tiyindan marka puli undiriladi. Summasi 100 soʻmdan 200 
soʻmgacha har bir varaqiga 10 tiyin va 200 soʻmdan oshiq hujjat nusxalari uchun 15 tiyindan 
marka puli olinadi.

Bayʼ va bot (تاب و ییب), bayʼ va shero (عارش و عیب) hujjatlari orqali mol-mulkni olish va 
sotish xususidagi jarayondagi sharnomaviy muomala toʻgʻrisidaga qozixona hujjati hisoblanadi. 
Mulkni oldi-sottisi xususida qilingan kelishuvda koʻchar va koʻchmas aqor* mulklar (راقع) 
yaʼni, joylashuvi mustahkam boʻlgan oʻzgartirish va koʻchirishning imkoni boʻlmagan (uy, 
suv va dehqonchilik еrlari) mulklar va manqul (لوقنم)* yaʼni koʻchar naqd pullar, tijorat 
mollari va uy hayvonlari xususida boʻlgan hujjatlar uchun 300 soʻm mablagʻgacha har 100 
soʻmdan 50 tiyin, har 10 минг soʻmdan 5 сўм marka puli olinadi.

Bu hujjatlarning nusxalaridan agarda savdo muomalalari 50 soʻmdan oshmasa marka puli 
olinmaydi. Ammo 50 soʻmdan 100 soʻm oralgʻidagi summa boʻlsa bu vaqtda nusxani har bir 
varagʻiga 5 tiyinlik marka puli olingan. Agar shartnoma puli miqdori 100 soʻmdan oshiq 200 
soʻmdan kam boʻlsa har bir varagʻi uchun 10 tiyinlik, 200 soʻmdan ziyod hujjatning har bir 
varaqi uchun 15 tiyinlik marka puli olingan[1].

Mulkni olish va sotish yoki mol еtkazish toʻgʻrisidagi boʻlgan savdo hujjatidagi muomalalar 
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har biri tartib-qodalar asosida kelishilgan. Masalan, savdo xati (hisob xati), telegram xati, 
vosita xati, shartnoma xati va ushbu hujjatlarga oʻxshash hujjat xatlar elon iqror qilingon 
boʻlsa va shunga oʻxshosh ziroatchilik ishlori xususida еr egosi dehqonlor ekinlorini sotmaq 
va еtkurmak xususida salam va salaf* muomalasidagi hujjatlardan girbovoy marka puli ushbu 
tartibda olingan. Salam savdosi shuki, nasiya molni naqd mablagʻ koʻrinishidagi bahoga sotish 
yoki sotib berishni oʻz zimmasiga olgan narsani naqd bahoga sotish amaliyotidir. Yaʼni molning 
narxi avvaldan berilib evaziga beriladigan molni keyinchalik maʼlum bir muddatda olish sharti 
bilan amalga oshirilgan kelishuv hisoblanadi. Goʻyoki bir shaxs boshqasiga «Mana yuz ming 
soʻm. Evaziga falon hududni falon navli mevasidan falon muddatda masalan avgust oyida 
bizga еtkazib berasiz» deyishligiga oʻxshash holat. Bu savdo umumiy savdolardan farq qiladi. 
Aslida qoida shuki hali mavjud boʻlmagan yoki mulkiga kirmagan narsani sotish joiz emas.

Xulosa 
Turkiston oʻlkasining bu davrdagi xalq sudyalari va qozilik mahkamasi faoliyati tarixiga 

oid adabiyotlar tahlili Turkiston oʻlkasining siyosiy, iqtisodiy va madaniy taraqqiyoti masalasi 
tarix fanida yaxlit tadqiqot shaklida oʻrganish masalasi dolzarblini koʻrsatadi. 

Qoʻqon xonligi Rossiya imperiyasi davlati tarkibiga Oʻrta Osiyoning boshqa mintaqalariga 
nisbatan ancha erta qoʻshib olindi. Mustamlaka hukmronligi davrida Fargʻona vodiysining 
siyosiy hayotida Rossiya imperiyasiga boʻysundirish masasalasi asosiy oʻrinnii egalladi. 
Avvalgi mahalliy sulola oʻlkani idora etishni davom ettirdi. Bu еrda Qoʻqon xonligi oʻrnida 
Turkiston general–gubernatorligi va rus hokimiyatining oʻrnatilishi ham dastlab jiddiy 
siyosiy oʻzgarishlarga olib kelmadi. Mustamlaka boshqaruv Qoʻqon xonligi ixtiyoridagi oʻlka 
boshqaruvidan rus mutamlaka maʼmurlari idora etgan Turkiston general–gubernatorligiga 
aylantirildi. 
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